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WARNING
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When using this product, basic precautions should always be 
followed, including, but not limited to, the following:

 
• Alwaysplaceandoperatethismachineonaclean,flat,sturdy,non-skid 
 surface (stout table or workbench). Do not allow any part of the machine to 
 overhang the edges of your work area.

• Toreducetheriskofpersonalinjury,closesupervisionisnecessarywhenthe 
 Big Shot Pro is used near children.

• Notrecommendedforusebychildrenunder14years.

• Useonlyattachmentsandaccessoriesrecommendedbythemanufacturerof 
 your Big Shot Pro die-cutting machine.

• Donotuseoutdoors.

• Pinchhazard.Keephands,fingersandclothingawayfromcontactwithrollers.

• Donotoverloadthemachine.SeeMaterialsGuide(page13)andneverusemore 
 than three pieces of thinner materials and one piece of thicker materials.

• Cuttinghazard.Donotcontactthebladeofthedies.

• UseonlySlidingTraysuppliedwithyourBigShotProdie-cuttingmachine.Using 
 another type or brand could cause damage to your machine and dies.

• CarryyourBigShotProdie-cuttingmachineusingthemoldedhandholdsat 
 both ends of the machine. Lifting or carrying the machine by any other part 
 of the machine is unsafe.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Store in one of the well spaces under the Sliding Tray.

Read and understand all the instructions before 
using your Big Shot Pro Machine.
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The Sizzix® Big Shot™ Pro Machine package includes all tools and parts necessary 
for full assembly and operation. The Big Shot Pro Machine will cut and emboss a 
wide variety of materials with the entire line of Ellison, AllStar and Sizzix dies and 
embossing tools. See the Materials Guide (page 13) for specifics. When not in use, 
place the dies in Sizzix and Ellison Storage Solutions (sold separately). 

1. Introduction

Lift the Big Shot Pro Machine by its molded handholds at the ends of the Machine. 
Place the machine on a clean, flat, sturdy, non-skid surface at a height and  
positionthatarecomfortablefortheuser.Nopartofthemachineshouldhang
over the edge of the work surface.

2. Machine Placement

3. Setting Up the Big Shot Pro Machine
Parts included:

Item:              Qty: 
 ( 1 )  Crank Handle                  1 
 (2)  Lock Washer               1 
 (3)  Screw               1 
 (4)  Screw Cap Cover              1 
 (5)  Sliding Tray               1 
 (6)  Cutting Pad                1 
 (7)  Adapter Pad               1 
 (8)  Premium Crease Pad         1 
 (9)  Mylar Shims (0.1mm)        2

Tools required:

 3mm Allen Wrench (Included)
 Die Pick (Included)

( 1 ) Crank Handle

Die Pick

(2) Lock Washer (3) Screw (4) Screw Cap Cover

(7) Adapter Pad
14 1/4" x 12 1/4" x 3/16"

(36.20cm x 31.12cm x 0.50cm)

(8) Premium Crease Pad
14 1/4" x 12 1/4" x 1/8"

(36.20cm x 31.12cm x 0.32cm)

(9) Mylar Shims
0.1mm x 2

3mm Allen Wrench

(6) Cutting Pad
14 1/4" x 12 1/4" x 1/8"

(36.20cm x 31.12cm x 0.32cm)

(5) Sliding Tray
15 5/8" x 12 7/8" x 5/8"

(39.69cm x 32.70cm x 1.59cm)
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Inserting the Sliding Tray and Adapter Pad

              

1. Remove Big Shot Pro machine from the shipping carton and place it on a 
     clean, flat, sturdy, non-skid surface. Take care when lifting machine out of the 
     carton, as it weighs 30 lbs (13.6 kg).

2. Remove Sliding Tray from bottom of the carton. Place Sliding Tray onto Side 
 Rails. For cutting with Sizzix dies, place Adapter Pad in Sliding Tray.

3. The Sliding Tray can now move back and forth through the machine.

Attaching the Crank Handle 

1. Slip the Lock Washer (Item 2) over the Screw (Item 3) and drop them into the 
 hole in the top of the Crank Handle (Item 1).

2. Push the Crank Handle assembly over the square roller shaft protruding 
 from the Big Shot Pro Machine. Insert Allen Wrench into Screw (Item 3) to 
 tighten. Turn clockwise (Figure A). Tighten Screw as far as possible to ensure 
 maximum pressure.

3. Press the Screw Cap Cover (Item 4) in place. 

WARNING
The Big Shot Pro Machine is very heavy.  
Use extreme care and caution when handling.  
Seek assistance whenever possible.

Figure A

 (1) Crank Handle

(3) Screw

(2) Lock Washer

Square Roller Shaft

(4) Screw Cap Cover

Molded Handholds
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Using all Sizzix Bigz™ Pro, Bigz XL, Bigz or Originals™ Dies with 
Crease Rule*
1. Place a die on a Cutting Pad with foam side up. Place paper or desired material 
 to be cut on top of the die. Place the Premium Crease Pad on top of the paper  
 or material to create a “sandwich” (Figure B). (Extended Cutting Pad and 
 Extended Crease Pad [both sold separately] may also be used with XL-sized 
 dies.) A Mylar Shim may be necessary; see Troubleshooting Solutions on page 12.

2. Place sandwich on top of the Adapter Pad in the Sliding Tray.

3. Push Sliding Tray into the opening of the Big Shot Pro Machine. Keep hands 
 away from roller and dies while in use.

                    

4. NotetherotationoftheCrankHandleandcontinuetorotateitinthesame 
 direction until the sandwich has passed through the opening of the rollers. 
 Dies can be passed through the rollers in either direction, from the right or  
 from the left. 

5.  Remove the sandwich from the Big Shot Pro. Your die-cut shapes are ready 
 to use!

 *A Crease-Rule Die is similar to a regular Bigz (steel rule) Die; however, it contains 
  both cutting (sharp) rule and crease (blunt) rule.

4. Operating Instructions

WARNING
Pinch and cutting hazard. Keep hands, fingers 
and clothing away from contact with rollers 
and dies while in use.

Figure B

See Die and Accessory Compatibilty Table on page 14

Paper

Die

"Sandwich"

Sliding Tray

Adapter Pad Cutting Pad

Premium Crease Pad

Mylar Shim
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Using any size AllStar® Dies or Sizzix Bigz, On The Edge™ or  
Originals Dies without Crease Rule
1. Place a die onto an appropriately sized Cutting Pad or the Premium Crease Pad. 
 Place paper or desired material to be cut on top of the die. Place another 
 appropriately sized Cutting Pad on top of the paper or material to create a  
 “sandwich” (Figure C).

2. Place sandwich on top of the Adapter Pad in the Sliding Tray.

3. Follow Steps 3–5 in Operating Instructions, page 6.

Figure C

Paper

Die

Premium Crease Pad 
or Cutting Pad

Cutting Pad

"Sandwich"

Sliding Tray

Adapter Pad

Using Framelits™ or Wafter-Thin Dies
1. Place material to be cut on top of a Cutting Pad. Align die on top of material as 
 desired. Place Cutting Pad on top of die to create a “sandwich” (Figure D).

2. Place sandwich on Big Shot™ Pro Solo Platform, Solo Shim and Solo Thin-Die  
 Adapter (sold separately) and place on top of the Adapter Pad in the Sliding 
 Tray.

3. Follow Steps 3–5 in Operating Instructions, page 6.

Figure D

Paper

Die

Cutting Pad

Cutting Pad

"Sandwich"

Sliding Tray
Adapter Pad

Solo Platform

Solo Shim

Solo Thin- 
Die Adapter
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Using Embossing Folders, Embosslits™ or DecoEmboss™ Dies
1. With Simple Impressions Embossing Folder, Textured Impressions Embossing 
 Folder or Embosslits or DecoEmboss Die open, insert paper, foil or other 
 embossable material, then close like a book. Place Standard Cutting Pads above 
 and below the closed Folder to create a “sandwich.”

2. Place sandwich on Big Shot Pro Solo Platform and Solo Shim (sold separately) 
 (Figure F) and place on top of the Adapter Pad in the Sliding Tray.

3. Follow Steps 3–5 in Operating Instructions, page 6.

Using Sizzix Sizzlits®, Clearlits™ or DecoEtch™ Dies
1. Place a Sizzlits Die onto a Standard Cutting Pad with foam side up. Place paper 
 over the die. Place another Standard Cutting Pad over the paper or material to 
 create a “sandwich.” For a Clearlits Die, place die over photo or other material so 
 that the area to be cut shows through the die. Then place photo or material 
 and die between Standard Cutting Pads to make sandwich.

2. Place sandwich on Big Shot Pro Solo Platform and Solo Shim (sold separately) 
 and place on top of the Adapter Pad in the Sliding Tray (Figure E).

3. Follow Steps 3–5 in Operating Instructions, page 6.

Figure E

Figure F

Textured Impressions 
Embossing Folder

Standard Cutting Pad

Standard Cutting Pad

Paper

Die

Cutting Pad

"Sandwich"

Sliding Tray
Adapter Pad

Solo Platform

Solo Shim

Cutting Pad

Paper

Textured Impressions 
Embossing Folder Solo Platform

Solo Shim
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Using Texturz™ Texture Plates
1. Place a Texture Plate on the Big Shot Pro Solo Platform and Solo Shim  
 (sold separately) with the desired design facing up. Place paper or desired 
 material on top of the Texture Plate. Place Silicone Rubber on top of paper. 
 Place Impressions Pad on top of Silicone Rubber to create a “sandwich”  
 (Figure H).

2. Place sandwich on top of the Adapter Pad in the Sliding Tray.

3. Follow Steps 3–5 in Operating Instructions, page 6.

Figure H

Silicone Rubber

Paper

Impressions Pad

"Sandwich"

Sliding Tray
Adapter Pad

Solo Platform

Solo Shim

Texture Plate

Using Textured Impressions™ Pro Embossing Folders
1. Open embossing folder and insert paper, cardstock or other embossable  
 material, making sure that the edge of the paper rests against the small  
 edge-blocks inside the die. Close the folder.

2. Place the closed Textured Impressions Pro Embossing Folder on top of the Big 
 Shot™ProSoloPlatform(soldseparately).DONOTUSECUTTINGPADS 
 (Figure G). Place on top of the Adapter Pad  in the Sliding Tray. 

3. Follow Steps 3–5 in Operating Instructions, page 6.

Figure G

Textured Impressions Pro 
Embossing Folder

Paper

Solo PlatformTextured Impressions Pro 
Embossing Folder
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• DiesperformbetterwhentheyareplacedrubbersideupontheSlidingTray.

• Diesperformbetterwhentheyareusedwithappropriatelysizedcuttingpads. 
 See Die and Accessory Compatibility Table on page 14.

• Foreasiercutting,placediesonTraydiagonally.

• UsetheBigShotProMachinetocutavarietyofdifferentmaterials. 
     See Materials Guide on page 13 for suggestions.

• Fewer sheets of material should be used when cutting very complicated shapes.

• When cutting felt, poly foam or delicate materials, place a scrap of paper over 
 the material to be cut.

• Use of Premium Crease Pad is required with Crease-Rule dies.

• UseonlyonesheetofmaterialwithCrease-Ruledies.

• Ifcreaseruleiscuttingthroughthematerialratherthancreasingthematerial, 
 place the die and material to be cut on the Adapter Pad diagonally (as size 
 allows) and then cut.

• ItisimportanttousetheDiePick(includedwiththeBigShotPro)toclean 
 outthebitsofpaperandothermaterialthatbuildupinthejointsofthedies 
 (where the cutting rule meets). If dies are not kept clean, the scraps will  
 eventually push the rule slightly apart.

5. Helps & Hints

Figure I

Cutting Pad
(or Premium Crease Pad)

Paper

Die

Using Ellison® SureCut™ or ClearCrop™ Dies
Ellison SureCut and ClearCrop Dies can be used in the Sizzix Big Shot Pro Machine 
without the Adapter Pad, as they are thicker than Sizzix Bigz Dies. Place SureCut 
and ClearCrop dies directly on the metal Sliding Tray, rubber side facing up. Place 
material to be cut against the rubber side of the die, then place one Cutting Pad on 
top of the material (Figure I). For Ellison SureCut Crease-Rule Dies, place Premium 
Crease Pad, instead of the Cutting Pad, on top of material to be cut. Follow Steps 
3–5 in Operating Instructions, page 6.
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6. Maintenance
Recognizing Worn Plastic Slides 

After extended use, the Plastic Slides on the Side Rails may show signs of wear.  
All four Plastic Slides should be replaced at the same time to ensure even wear in 
the future.

Figure K Figure L

• Ifdiedoesnotcompletelycutthrough 
 material, add a Mylar Shim directly 
 below die (see Figure J) to increase  
 cutting pressure on material. Two Mylar 
 Shims are provided with the Machine. 
 Add one Shim to the sandwich first, 
 and if die still does not cut through 
 material, use another Shim.

Figure J

Paper

Die

Cutting Pad

Premium Crease Pad

Mylar Shim

Side Rail

Plastic Slide

Replacing Plastic Slides
• RemovethewornPlasticSlidewithathinputtyknifeorartist'sspatula.Gently 
 pry the Slide away from the Side Rail, popping the Slide out of the three holes 
 in the Side Rail. 

• Use a damp cloth moistened with rubbing alcohol to wipe the rails where the 
 new Slides will be inserted (Figure K). The surface beneath the Slide must be 
 completely free of debris or residue that would prevent the Slide from lying flat 
 on the Side Rail. 

• Remove adhesive paper backing from Slide. Line up the three pegs on the Slide  
 with the three holes in the Side Rail and gently press the pegs into the holes  
 (Figure L). Once the pegs are nearly all the way into position in the holes, press  
 down and in on the flat upper surface of the Plastic Slide. The Slide should snap  
 into its final position. Follow the same steps for each of the remaining Plastic Slides. 
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1. When cutting multiple sheets of material, the cutting is incomplete. 

 It may be necessary to use fewer sheets of material with intricate shapes. Add 
 a Mylar Shim directly below die (see Figure J) to increase cutting pressure on 
 material. Two Mylar Shims are provided with the Machine. Add one Shim to the 
 sandwich first, and if die still does not cut through material, use another Shim. 

2. The Sliding Tray appears warped or does not slide smoothly. 

 Sliding Tray (part #656254) may need to be replaced. Contact Sizzix   
 Customer Relations for ordering information. 

3. When rolling the “sandwich” through the machine, only the top Cutting or  
 Crease Pad moves. 

 Slide the sandwich toward the back of the tray with the first inch of the top 
 Cutting or Crease Pad overhanging the sandwich, on the side closest the rollers. 
 Turn the handle, allowing the Cutting or Crease Pad to pass through the rollers 
 first, acting as a wedge so the rest of the sandwich can pass through.

4. When using Crease-Rule dies, the crease rule cuts through the material 
 rather than creasing the material. 

 Use of Premium Crease Pad is required with Crease-Rule Dies. For easier cutting, 
 place the die and material to be cut on the Sliding Tray diagonally (as die size 
 allows) and then turn the Crank Handle to move the die through the rollers.

5. Rubber does not eject all parts of the cut material. 

 Use the Die Pick to remove excess material after each use.

7. Troubleshooting Solutions

Keeping Dies Clean
It is important to use the Die Pick (included with the Big Shot Pro) to clean out the 
bitsofpaperandothermaterialsthatbuildupinthejointsofthedies(wherethe
cutting rule meets). If dies are not kept clean, the scraps will eventually push the 
rule slightly apart.

Cleaning Your Machine
Over time and due to normal use, the machine will become dirty or dusty. This will 
happen primarily in the Storage Well underneath the Sliding Tray. To clean, use only 
isopropyl alcohol (rubbing alcohol) poured onto a clean paper towel and rub over 
Storage Well until it evaporates. With another clean dry paper towel, wipe off any 
residue.NEVERusebleachorabrasivecleanersonthemachine.ThemachineDOES
NOTneedtobeoiledorlubricated.
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As a general rule, the Big Shot Pro Machine will cut anything that scissors will cut. 
The number of pieces of material that it will cut depends on the thickness of the 
material to be cut and the size and complexity of the die design. 

• Whencuttingfelt,polyfoamordelicatematerials,placeascrapofpaperover 
 the material to be cut.

• Itmaybenecessarytousefewersheetsofmaterialwithintricateshapes.

• UseonlyonesheetofmaterialwhencuttingwithaCrease-Ruledie.

8. Materials Guide

Leather

 Magnet, Flexible Sheets

 Magnet, Self-Adhesive

Mat Board

PaperWood

 Personalized Embossing Plastic (PEP)

 Plastic, Shrink Film

Poly Foam

Poster Board

Quilt Batting

RuffleBoard

 Rubber, Self-Adhesive

 Sandpaper, Fine 00 (paper side up);  
     limit usage, can wear rule on die

 Shelving Paper, Adhesive

 Shiny Paper, Self-Adhesive

Shrink Film

 Sponge, Pop-Up

Tag Board

Tin .008

 Tissue, Laminated

VellumPaper

Vinyl,StaticCling

Wallpaper

 Aluminum .016"

 Balsa Wood 3/32"

Basswood

Brass .005"

Bubble Wrap

Butcher Paper

 Cardstock/Cover Stock

 Cardstock, Laminated

Chipboard

 Construction Paper

 Construction Paper, Laminated

Copier Paper 

 Cork, Self-Adhesive 1/8"

Decorator Foil

 Embossing Rubber

 Fabric (Cotton, Linen, etc., as many 
     pieces as will fit with a piece of paper)

Fabric, Iron-On

 Felt (as many pieces as will fit with a 
     piece of paper)

 Felt, Self-Adhesive

Fun Foam

Funky Film

Funky Fur

Gift Wrap
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9. Die and Accessory Compatibility Table
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Sizzix Big Shot Pro Limited 3-Year Warranty

What Does This Warranty Cover?

This warranty covers any manufacturing defects in your Sizzix Big Shot Pro 
Die-cutting Machine (the “Product”).

How Long Does The Warranty Last?

This warranty lasts for 3 years following your date of purchase of the Product.  
You should retain your receipt as proof of purchase, which may be required in  
connection with obtaining warranty service. 

What Will Sizzix Do?

Sizzix will repair or replace any manufacturing defects for Products returned within 
5 years following the original date of purchase.

What Does This Warranty Not Cover?

This warranty does not cover damages or defects caused by misuse or abuse of 
the Product. Sliding tray, adapter pad, cutting pads and plastic slides are  
excluded from this warranty. 

Disclaimers.SIZZIXSHALLNOTBELIABLEFORCONSEQUENTIALANDINCIDENTAL
DAMAGES,DAMAGESFORBODILYINJURY(INCLUDINGDEATH)ANDDAMAGESTO
PROPERTY.THEDURATIONOFANYIMPLIEDWARRANTIESSHALLBELIMITEDTOTHE
DURATIONOFTHEEXPRESSWARRANTYSETFORTHABOVE.SOMESTATESDONOT
ALLOWTHEEXCLUSIONORLIMITATIONOFINCIDENTALORCONSEQUENTIALDAMAGE,
DAMAGESFORPERSONALINJURY,ORTHELENGTHOFIMPLIEDWARRANTIES,SO
THESELIMITATIONSMAYNOTAPPLYTOYOU.THISWARRANTYGIVESYOUSPECIFIC
LEGALRIGHTS,ANDYOUMAYALSOHAVEOTHERRIGHTSWHICHVARYFROMSTATE
TO STATE. 

How Do You Get Warranty Service?

If you believe that there is a manufacturing defect in your Product during the  
warranty period, contact Sizzix Customer Relations at the following telephone 
number or website: 

NorthAmerica: 
sizzix.com 
866-742-4447 toll-free in USA 
949-598-5897 outside USA

10. Warranties
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Europe: 
www.sizzix.co.uk 
0871 222 2277 within UK 
+44 (0) 845 345 2277 outside UK

A Return Authorization (RA), along with shipping information, will be issued. 
Following a determination by Sizzix that a fault covered by this warranty may have 
occurred, Sizzix will: (a) ship you replacement parts or (b) ship you a replacement 
Product. Product not covered by this warranty will be returned at your expense.

Sizzix and Ellison Die Limited Warranties
Thisproductcomeswithalimitedwarranty.VisitSizzix.com/warrantiesor
Ellisoneducation.com/warranties for details.
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French

German

Spanish
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24

30

11. Instructions in Other Languages

Instruction Booklet



CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES  
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
Les conserver dans un des casiers de rangement situés sous la plaque mobile.

AVERTISSEMENT : Lisez et assurez-vous de comprendre toutes les  
instructions avant d’utiliser l’appareil Big Shot Pro.

Lors de l’utilisation de ce produit, il faut toujours respecter certaines précautions 
élémentaires, notamment et de façon non exhaustive :

• Cetappareildoittoujoursêtreplacéetutilisésurunesurfacepropre,plane,robusteet 
       antidérapante (table épaisse ou établi). Aucune partie de l’appareil ne doit dépasser les bords 
       de la surface de travail.
• Pourréduirelerisquedeblessure,ilestnécessaired’effectuerunesurveillancestrictelorsquele 
       Big Shot Pro est utilisé à proximité d’un enfant.
• Déconseillépourlesenfantsdemoinsde14ans.
• Utiliseruniquementlespiècesetaccessoiresrecommandésparlefabricantdevotremachinede 
       découpage Big Shot Pro.
• Nepasl’utiliseràl’extérieur.
• Risquedepincement.Évitertoutcontactdesmains,doigtsetvêtementsaveclesrouleaux.
• Nepassurchargerl’appareil.VoirleGuidedesmatériaux(page13)etnejamaisutiliser 
   plus de trois éléments de matériaux fins et un élément de matériau plus épais.
• Risquedecoupure.Nepastoucherlalamedesmatrices.
• UtiliseruniquementleplateaumobilefourniavecvotreappareildedécoupeBigShotPro. 
       L’utilisation d’un autre type ou d’une autre marque risque d’endommager la machine et les 
       matrices.
• TransportezvotreappareildedécoupeBigShotProenutilisantlespoignéesmouléessituéesà 
       chaque extrémité de la machine. Il est dangereux de soulever la machine par toute autre partie.

1. Introduction
Lecolisdel’appareilBigShotPro™deSizzix®comprendtouslesoutilsetpièces
nécessaires à son montage complet et à son fonctionnement. L’appareil Big Shot Pro 
Machinecouperaetgaufreradenombreuxmatériauxgrâceàlalignecomplètedematrices
etd’outilsdegaufrageEllison,AllStaretSizzix.VoirleGuidedesmatériaux(page13)pour
plus de précisions. Quand elles ne servent pas, placez les matrices dans les Solutions de 
stockage Sizzix et Ellison (vendues séparément). 

2. Positionnement de l’appareil
Placer le Big Shot Pro sur une surface lisse, horizontale et antidérapante à une hauteur 
confortable pour l’utilisateur. Aucune partie de l’appareil ne doit dépasser des bords de 
la surface de travail.

3. Installation du Big Shot Pro  
Piècesincluses:
(1)Manivelle,1(2)Rondelledeblocage,1(3)Vis,1(4)Cachepourvis,1(5)Plateau
coulissant, 1 (6) Tapis de découpe, 1 (7) Plaque d’adaptation, 1 (8) Plaque à filet raineur 
Premium Crease, 1 (9) Cale en mylar (0,1 mm), 2
Outils nécessaires :
Clé Allen hexagonale de 3 mm (incluse), Pique pour matrice (incluse)
  
Insertion du plateau mobile et de la plaque d’adaptation

AVERTISSEMENT : L’appareil Big Shot Pro est très lourd. Faire très attention 
et preuve de prudence lors de sa manipulation. Il est conseillé de se faire aider 
pour cette manipulation à chaque fois que possible.

French
Sizzix Big Shot Pro Livret d’instructions

18
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1. Retirez l’appareil Big Shot Pro de son emballage et placez-le sur une surface propre, 
 plane, robuste et antidérapante. Faire attention en soulevant l’appareil hors de son 
 cartoncarilpèse13,6kg(30lb).
2. Sortir le plateau mobile du fond du carton. Placer le plateau mobile sur les rails  
 latéraux. Pour une découpe avec les plaques de découpe Sizzix, placer la plaque 
 d’adaptation dans le plateau coulissant.
3. Le plateau coulissant peut maintenant se déplacer dans les deux sens à travers 
 l’appareil.

Fixation de la manivelle 
1. Faireglisserlarondelledeblocage(pièce2)surlavis(pièce3)etlesfaireentrer 
 dansletrousituéausommetdelamanivelle(pièce1).
2. Pousser l’ensemble de la manivelle par dessus l’axe carré du rouleau dépassant de 
 l’appareilBigShotPro.InsérerlacléAllendanslavis(pièce3)àserrer.Tournerdans 
 le sens (figure A). Serrer la vis autart que possible pour assurer une pression  
 maximale.
3. Enfonceràsaplacelecachedelavis(pièce4).
 
4. Mode d’emploi    
Voir le tableau de compatibilité des matrices et accessoires, page 14

Utilisation de matrices Bigz™ Pro, Bigz XL, Bigz ou Originals™ Sizzix avec un filet raineur*
1. Mettre une matrice sur un tapis de découpe avec le côté en mousse vers 
 le haut. Mettre le papier ou le matériau à découper sur la matrice. Placer la plaque 
 à filet raineur Premium Crease sur le papier ou sur le matériau pour créer une sorte 
 de « sandwich » (figure B). (Un tapis de découpe étendu et une plaque de rainurage 
 étendue[tousdeuxvendusséparément]peuventaussiêtreutilisésavecles 
 matricesdetailleXL.)Unecaleunmylarpeutêtreenécessaire,voirledépannageà 
 la page 22.
2. Placer le « sandwich » sur le dessus de la plaque d’adaptation, dans le plateau
 mobile.
3. Pousser le plateau mobile dans l’ouverture de l’appareil Big Shot Pro. Garder les 
 mains à distance du rouleau et des matrices quand la machine fonctionne.

AVERTISSEMENT : Risque de pincement et de coupure. Éviter tout contact des 
mains, doigts et vêtements avec les rouleaux et les matrices pendant le fonc-
tionnement de la machine.

4. Noterlemouvementderotationdelamanivelleetcontinuerdetournercelle-cidans 
 lemêmesensjusqu’àcequele«sandwich»aitterminésacourseentrelesrouleaux. 
 Les matrices peuvent passer dans les rouleaux dans les deux sens, de la gauche ou 
 de la droite.
5. Retirerle«sandwich»duBigShotPro.Vosformesprédécoupéessontprêtesà 
 l’emploi !
 
*Une matrice à filet raineur est similaire à une matrice Bigz normale (filet en fer). Elle 
diffèretoutefoisparlaprésenced’unebandecoupante(aiguisée)etd’unfiletraineur
(émoussé).

Utilisation de n’importe quelle taille de matrice AllStar au Sizzix Bigz, On The Edge™ 
ou Originals sans filet raineur
1. Placer une matrice sur un tapis de découpe normal avec le côté en mousse vers le 
 haut. Mettre le papier ou le matériau à découper sur la matrice. Placer la plaque à 
 filet raineur Standard Premium sur le papier ou sur le matériau pour créer une sorte 
 de « sandwich » (figure C).
2. Placer le « sandwich » sur le dessus de la plaque d’adaptation, dans le plateau 
 mobile.
3. Suivez les étapes 3 à 5 du Mode d’emploi, page 19.
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Utilisation de Matrices Framelits ou Minces
1. Mettre le matériau à découper sur un tapis de découpe standard. Aligner la matrice 
 sur le dessus de la matériau comme souhaiter. Mettre le tapis de découpe sur la 
 matrice pour créer une sorte de <<sandwich>> (figure D).
2. Placer le <<sandwich>> sur un plateforme Big Shot Pro Solo, une cale en Solo et une 
 àdaptacur pour poinçons minces Solo (vendue séparément) set les placer sur la 
 plaque d’adaptation, dans le plateau mobile. 
3. Suivez les étapes 3 à 5 du Mode d’emploi, page 19.

Utilisation de matrices Sizzix Sizzlits®, Clearlits™ ou DecoEtch™
1. Mettre une matrice Sizzlits sur un tapis de découpe standard avec le côté en 
 mousse vers le haut. Mettre le papier sur la matrice. Mettre un autre tapis de 
 découpe standard sur le papier ou le matériau pour créer une sorte de « sandwich 
 ». Dans le cas d’une matrice Clearlits, placer la matrice sur la photo ou le matériau 
 de sorte que la zone à découper soit visible à travers la matrice. Prendre ensuite en 
 « sandwich » la photo ou le matériau et la matrice entre les tapis de découpe 
 standard.
2. Mettre le sandwich sur une plateforme Big Shot Pro Solo et une cale en Solo (vendue 
 séparément) et les placer sur la plaque d’adaptation, dans le plateau mobile  
 (figure E).
3. Suivez les étapes 3 à 5 du Mode d’emploi, page 19.

Utilisation des pochettes de gaufrage, Embosslits™ ou DecoEmboss™
1. Une fois la pochette de gaufrage Simple Impressions, la pochette de gaufrage 
 Textured Impressions ou la matrice Embosslits our DecoEmboss ouverte, insérer le 
 papier, la feuille  d’aluminium ou tout autre matériau gaufrable, puis refermer comme 
 un livre. Mettre  des tapis de découpe standards sur et sous la pochette fermée  
 pour créer une sorte de « sandwich ».
2. Mettre le sandwich sur une plateforme Big Shot Pro Solo et une cale en Solo (vendue 
 séparément) (figure F) et les placer sur la plaque d’adaptation, dans le plateau 
 mobile.
3. Suivez les étapes 3 à 5 du Mode d’emploi, page 19.

Utilisation des pouchettes de gaufrage Textured Impressions Pro
1. Ouvrir le pochette de gaufrage et insérer le papier, papier cartonné ou tout autre 
 matériau gaufrable, faire en sorte que le bord de papier en appui contre le petit bord 
 intérieur de la matrice. Fermer la pochette.
2. Placer la pochette fermée sur une plateforme Big Shot Pro Solo (vendue  
 Séparément).NEPASUTILISERDETAPISDEDÉCOUPE(figureG).Placersurla 
 plaque d’adaptation, dans le plateau mobile.
3. Suivez les étapes 3 à 5 du Mode d’emploi, page 19.

Utilisation des plaques de texture Texturz™
1. Mettre une plaque de texture sur une plateforme Big Shot Pro Solo et une cale en 
 Solo (vendue séparément) avec la découpe désirée vers le haut. Mettre le papier ou 
 le matériau voulu sur la plaque de texture. Mettre le tampon de caoutchouc siliconé 
 sur le papier. Mettre le tapis Impressions sur le tampon de caoutchouc siliconé pour 
 créer un « sandwich » (figure H).
2. Placer le « sandwich » sur le dessus de la plaque d’adaptation, dans le plateau  
 mobile.
3. Suivez les étapes 3 à 5 du Mode d’emploi, page 19.

Utilisation des matrices Ellison® SureCut™ ou ClearCrop™
LesmatricesEllisonSureCutetClearCroppeuventêtreutiliséesavecl’appareilBigShot
Pro Sizzix sans plaque d’adaptation car elles sont plus épaisses que les matrices Bigz 
Sizzix. Mettre les matrices SureCut et ClearCrop directement sur le plateau mobile en 
métal, le côté caoutchouc vers le haut. Mettre le matériau à découper contre le côté en 
caoutchouc de la matrice puis placer un tapis de découpe sur le matériau (figure I). Pour 
les matrices Ellison SureCut à filet raineur, mettre la plaque à filet raineur Premium à 
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la place d’un tapis de découpe, sur le matériau à découper. Suivez les étapes 3 à 5 du 
Mode d’emploi, page 19.

5. Trucs & Astuces
• Lesmatricessontplusefficacesquandellessontplacéessurleplateaumobileavecleurface 
 caoutchoutée vers le haut.
• Lesmatricessontplusefficacesquandellessontutiliséesavecdestapisdedécoupedetaille 
 appropriée.Voirletableaudecompatibilitédesmatricesetaccessoires,page14.
• Pourfaciliterladécoupe,placerlesmatricesendiagonalesurlaplaque.
• Utiliserl’appareilBigShotPropourdécoupertoutessortesdematériauxdifférents.
 VoirleGuidedesmatériauxpage13pourdessuggestions.
• Ilestconseilléd’utilisermoinsdefeuillesdematériauxpourdécouperdesformestrèscomplexes.
• Pourcouperdufeutre,dupolymousseoudesmatériauxdélicats,mettreunmorceaudepapier 
 sur le matériau à couper.
• L’utilisationd’uneplaquePremiumCreaseestnécessaireaveclesmatricesàfiletraineur.
• N’utiliserqu’uneseulefeuilledematériauaveclesmatricesàfiletraineur.
• Silefiletraineurcoupelematériauaulieudelerainurer,mettrelamatriceetlematériauà 
 couper en diagonale sur la plaque d’adaptation (si la taille le permet) et couper.
• Ilestimportantd’utiliserlapiquepourmatrice(incluseavecl’appareilBigShotPro)pouréliminer 
 les petits bouts de papier et autres matériaux qui s’accumulent dans les mors des matrices 
 (points de rencontre des filets de découpage). À défaut d’un nettoyage régulier des matrices, 
 lespetitsboutsetfragmentsdematériauxfinirontparécarterlégèrementlefilet.
• Silamatricenecoupepascomplètementlematériau,ajouterunecaleenMylar,directement 
 sous la matrice (voir la Figure J) pour augmenter la pression de découpe sur le matériau. Deux 
 calesenMylarsontfourniesaveclamachine.Ajoutertoutd’abordunecaleau«sandwich»et, 
 sicelanesuffitpaspourcouperlematériau,ajouteruneautrecale.

6. Entretien 
Identification de l’usure des glissoirs en plastique 
Aprèsuneutilisationimportante,lesglissoirsenplastiquedesrailslatérauxpeuvent
afficherdessignesd’usure.Lesquatreglissoirsenplastiquedoiventêtreremplacésen
mêmetempspourgarantiruneusureéquilibréeàl’avenir.

Remplacement des glissoirs en plastique 
• Retirerleglissoirenplastiqueuséàl’aided’uncouteauàmasticoud’unespatulede 
 vitrier. Retirer délicatement le glissoir des rails en le faisant sauter hors des trois 
 trous du rail latéral. 
• Àl’aided’untissulégèrementimprégnéd’alcoolàbrûler,nettoyerlesrailsoù 
 seront insérés les nouveaux glissoirs (figure K). La surface sous les glissoirs doit 
 êtrecomplètementpropreetsansdébrisourésidusquipourraientempêcherle 
 glissoir de reposer bien à plat sur le rail latéral. 
• Retirerl’adhésifaudosduglissoir.Alignerlestroistenonsduglissoiraveclestrois 
 trous du rail latéral et enfoncer doucement les tenons dans les trous (figure L). 
 Lorsquelestenonssontpresquecomplètementenfoncésdanslestrous,appuyer 
 vers le bas sur la surface plane du glissoir en plastique. Le glissoir se clique 
 enpositionfinale.Suivrelamêmeprocédurepourremplacerlesautresglissoirsen 
 plastique.

Nettoyage de l’appareil
Avec le temps et l’usage, il est normal que la machine devienne sale ou poussiéreuse. Cela 
concerne essentiellement le casier de rangement sous le plateau mobile. Pour nettoyer 
lamachine,utiliserexclusivementdel’alcoolisopropylique(alcoolàbrûler).Verserl’alcool
àbrûlersuruneservietteenpapierpropreetfrottersurlecasierderangementjusqu’à
évaporation de l’alcool. Essuyer tout résidu avec une nouvelle serviette en papier propre 
etsèche.NEJAMAISutiliserd’eaudeJaveloudeproduitsnettoyantsabrasifssur
l’appareil.L’appareilnedoitPASêtrehuiléoulubrifié.
 



22

Maintien de la propreté des matrices
Il est important d’utiliser la pique pour matrice (incluse avec l’appareil Big Shot Pro) 
pour éliminer les petits bouts de papier et autres matériaux qui s’accumulent dans 
les mors des matrices (points de rencontre des filets de découpage). À défaut d’un 
nettoyage régulier des matrices, les petits bouts et fragments de matériaux finiront 
parécarterlégèrementlefilet.

7. Dépannage      
1. Le découpage est incomplet lors du découpage de plusieurs feuilles de matériaux. 
 Ilpeutêtrenécessaired’utilisermoinsdefeuillesdematériauavecdesformes 
 complexes.Ajouterunecaleenmylardirectementendessousdelamatrice(voirla 
 Figure J) pour augmenter la pression de découpe sur le matériau. Deux cales en  
 Mylar sont fournies avec la machine. 
 Ajoutertoutd’abordunecaleau«sandwich»et,sicelanesuffitpaspourcouperle 
 matériau,ajouteruneautrecale.

2. Le plateau mobile semble faussé et ne glisse pas facilement. 
 Leplateaumobile(référencen°656254)peutavoirbesoind’êtreremplacé. 
 ContactezleservicedesrelationsaveclaclientèledeSizzixpourobtenirdes 
 informationspourcommanderoutrouvezlespiècesderechangesurlesite 
 www.Sizzix.com.

3. Lorsque le « sandwich » roule à travers la machine, seule la plaque de découpe ou la 
 matrice à filet raineur se déplace. 
 Faitesglisserle«sandwich»versl’arrièreduplateauenplaçantlaplaquede 
 découpe ou la matrice à filet raineur de telle façon qu’elle déborde le sandwich de 2,5 
 cm du côté des rouleaux. Tournez la manivelle pour faire passer la plaque de découpe 
 ou la matrice à filet raineur en premier à travers les rouleaux, pour qu’elle agisse  
 comme un coin et que le reste du sandwich puisse passer à son tour.

4. Avec l’utilisation des matrices à filet raineur, le filet raineur coupe le matériau au lieu 
 de le rainurer. 
 L’utilisation d’une plaque Premium Crease est nécessaire avec les matrices à filet 
 raineur. Pour faciliter le découpage, mettre la matrice et le matériau en diagonale sur 
 le plateau mobile (en fonction de ce que permet sa taille) et actionner la manivelle 
 pour faire avancer la matrice dans les rouleaux.

5. Lecaoutchoucn’éjectepastouteslespartiesdumatériaudécoupé.
 Aprèschaqueutilisation,éliminerl’excèsdematériauaveclapiquepourmatrice.

8. Guide des matériaux   
Enrèglegénérale,l’appareilBigShotProcoupetoutcequipeutl’êtreavecdesciseaux.
Lenombredemorceauxquipeuventêtrecoupésdépenddel’épaisseurdumatériau,ainsi
quedelatailleetdelacomplexitédudessindel’emporte-pièce.

• Pourcouperdufeutre,dupolymousseoudesmatériauxdélicats,mettreunmorceau 
 de papier sur le matériau à couper.
• Ilpeutêtrenécessaired’utilisermoinsdefeuillesdematériauavecdesformes 
 complexes.
• N’utiliserqu’uneseulefeuilledematériaupourdécouperavecunematriceàfilet 
 raineur.

10. Guide des matériaux   
Garantie limitée à 3 ans de Sizzix Big Shot Pro
Couverture de la garantie
Cette garantie couvre tout défaut de fabrication de votre appareil de découpage Sizzix 
Big Shot Pro (le « Produit »).
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Durée de la garantie
Le Produit est sous garantie pendant 3 ans à partir de la date d’achat. Conservez votre 
factureenguisedepreuved’achat;cettedernièrepeutêtrenécessairepourbénéficier
de réparations sous garantie. 

Engagement de Sizzix
Sizzix s’engage à réparer ou remplacer tout défaut de fabrication des Produits 
retournés dans les 5 ans qui suivent la date d’achat initiale.

Qu’est-ce que la garantie ne couvre pas ?
Cette garantie ne couvre pas les dommages ou défectuosités provoquées par un usage 
abusif ou une mauvaise utilisation du Produit. Le plateau mobile, la plaque d’adaptation, 
les tapis de découpe et les glissoirs en plastique sont exclus de cette garantie. 

Déclarationdenonresponsabilité.SIZZIXNEPEUTÊTRETENURESPONSABLEDES
DOMMAGESINDIRECTSETACCESSOIRES,DESDOMMAGESPOURPRÉJUDICE
CORPOREL(YCOMPRISLEDÉCÈS)ETDESDOMMAGESAUXBIENS.LADURÉEDE
TOUTEGARANTIETACITEESTLIMITÉEÀLADURÉEDELAGARANTIEEXPRESSE
ÉNONCÉECI-DESSUS.CERTAINSÉTATSNEPERMETTENTPASL’EXCLUSIONOU
LALIMITATIONDESDOMMAGESACCESSOIRESOUINDIRECTS,DESDOMMAGES
POURPRÉJUDICECORPORELOUDELADURÉEDESGARANTIESTACITES.PAR
CONSÉQUENT,LESLIMITATIONSSUSMENTIONNÉESPEUVENTNEPASVOUS
CONCERNER.CETTEGARANTIEVOUSDONNEDESDROITSLÉGAUXSPÉCIFIQUES.
VOUSPOUVEZÉGALEMENTBÉNÉFICIERD’AUTRESDROITSPOUVANTVARIERD’UN
ÉTATÀL’AUTRE.

Obtention des réparations sous garantie
Si vous pensez que votre Produit présente un défaut de fabrication pendant la période 
degarantie,contactezleservicedesrelationsaveclaclientèledeSizzixenconsultant
l’un des sites internet ou en appelant l’un des numéros suivants : 

AmériqueduNord:
sizzix.com
866-742-4447AppelgratuitauxÉtats-Unis
949-598-5897horsdesÉtats-Unis

Europe :
www.sizzix.co.uk
0871 222 2277 au Royaume-Uni
+44 (0) 845 345 2277 en dehors du Royaume-Uni

Une autorisation de retour (AR) ainsi que les détails d’expédition vous seront 
communiqués. Lorsque Sizzix a déterminé qu’un dommage couvert sous cette garantie 
aeulieu,Sizzix:(a)vousenverradespiècesderechangeou(b)vousenverraunproduit
de remplacement. Tout produit n’étant pas couvert sous cette garantie sera retourné à 
vos frais.

Garanties limitées des matrices Sizzix et Ellison
Ceproduitestlivréavecunegarantielimitée.VisitezSizzix.com/warrantiesou
ellisoneducation.com/warranties pour plus de détails.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF.
In eine der Aussparungen unter der Schiebeplatte legen.

ACHTUNG: Machen Sie sich vor Gebrauch des Big Shot Pro Geräts gut mit 
allen Anleitungen vertraut.

Beim Einsatz dieses Produkts sind stets grundlegende Vorsichtsmaßnahmen zu 
befolgen, unter anderem Folgende:

• DasGerätstetsaufeinesaubere,glatte,stabileundrutschfesteArbeitsfläche(robusterTisch 
 oderArbeitsbank)stellen.KeineGeräteteileüberdieKantenderArbeitsflächehinausragen 
 lassen. 
• UmVerletzungsgefahrzuvermeiden,solltenKinderinderNähedesBigShotProGeräts 
 besonders beaufsichtigt werden.
• NichtfürKinderunter14Jahrenempfohlen.
• NurvomHerstellerIhresBigShotProStanzgerätsempfohleneAufsätzeundZubehörteile 
 verwenden.
• NichtimFreienverwenden.
• Quetschgefahr.Hände,FingerundKleidungvondenWalzenfernhalten.
• DasGerätnichtüberladen.Siehe„VerwendbareMaterialien“(Seite13).Niemalsmehralsdrei 
 StückeinesdünnerenMaterialsundeinStückeinesdickerenMaterialsverwenden.
• Schneidgefahr.DieKlingederStanzeisennichtberühren.
• NurdieSchiebeplatteverwenden,dieimLieferumfangIhreBigShotProStanzgerätsenthalten 
 ist.BeiVerwendungeineranderenArtoderMarkekönnenIhrGerätunddieStanzeisen 
 beschädigtwerden.
• DasBigShotProStanzgerätmitHilfederHandaussparungenanbeidenEndendesGeräts 
 tragen.BeimTragenoderAnhebendesGerätsaneinemanderenTeilbestehtein 
 Sicherheitsrisiko. 

1. Einführung
DasSizzix®BigShot™ProGeräte-PaketwirdmitallenfürdieKomplettmontageundden
BetrieberforderlichenWerkzeugenundTeilengeliefert.DasBigShotProGerätschneidet
undprägtvieleverschiedeneMaterialienmitderkomplettenSerievonEllison,AllStarund
SizzixStanzeisenundPrägewerkzeugen.Einzelheitensindunter„VerwendbareMaterialien“
(Seite13)zufinden.BewahrenSiedieStanzeisenbeiNichtgebrauchinSizzixundEllison
Aufbewahrungslösungenauf(separaterhältlich).

2. Aufstellen des Geräts
HebenSiedasBigShotProGerätandenHandaussparungenanbeidenEndendes
Gerätsan.StellenSiedasGerätineinerfürdenBenutzerbequemenHöheundPosition
aufeinesaubere,glatte,stabileundrutschfesteArbeitsfläche.AchtenSiedarauf,dass
keineGeräteteileüberdieKantederArbeitsflächehinausragen.

3. Aufstellen des Big Shot Pro Geräts 
Im Lieferumfang enthaltene Bauteile:
(1) Handkurbel, 1 (2) Sicherungscheibe, 1 (3) Schraube, 1 (4) Schraubenkappe, 1 (5) 
Schiebeplatte, 1 (6) Schneidbrett, 1 (7) Adapterunterlage, 1 (8) Premium-Falzbrett, 1 (9) 
Mylar-Ausgleichsstück(0,1mm),2
Erforderliche Werkzeuge:
3mmInbusschlüssel(liegtbei),Stanzpick(mitgeliefert)
  
Einsetzen der Schiebeplatte und der Adapterunterlage

German
Sizzix Big Shot Pro Anleitung
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ACHTUNG: Das Big Shot Pro Gerät ist sehr schwer. Nur mit größter Sorgfalt 
und Vorsicht handhaben. Wenn möglich zu zweit anheben.

1. DasBigShotProGerätausdemVersandkartonnehmenundaufeinesaubere, 
 glatte,solideundrutschfesteArbeitsflächestellen.BeimHerausnehmendes13,6kg 
 schwerenGerätsausdemKartonVorsichtwaltenlassen.
2. Die Schiebeplatte unten aus dem Karton nehmen. Die Schiebeplatte auf die 
 Seitenschienen legen. Zum Schneiden mit Sizzix Stanzeisen die Adapterunterlage in 
 die Schiebeplatte legen.
3. NunlässtsichdieSchiebeplatteimGerätvorundzurückbewegen.

Befestigen der Handkurbel
1. DieSicherungsscheibe(Teil2)überdieSchraube(Teil3)schiebenundindasLoch 
 oben an der Handkurbel (Teil 1) fallen lassen.
2. DieHandkurbelüberdiequadratischeKurbelwelleschieben,dieausdemBigShotPro 
 Gerätherausragt.DenInbusschlüsselzumFestziehenindieSchraube(Teil3) 
 einsetzen.ImUhrzeigersinndrehen(Abb.A).DieSchraubesofestwiemöglich 
 anziehen,umeinenmaximalenDruckzugewährleisten.
3. DieSchraubenkappe(Teil4)festdrücken.

 4. Bedienungsanleitung    
Siehe die Kompatibilitätstabelle für das Stanzeisen und Zubehör auf Seite 14

Verwendung von Sizzix Bigz™ Pro, Bigz XL, Bigz oder Originals™ Stanzeisen mit Falzkante*
1. Legen Sie ein Stanzeisen mit der Schaumseite nach oben auf eine 
 Stanzplatte.LegenSiedasPapierbzw.dasgewünschteMaterialaufdas 
 Stanzeisen. Legen Sie die Premium-Falzplatte auf das Papier bzw. Material, um ein 
 „Sandwich“zubilden(Abb.B).(MitdenStanzeisenderXL-Größekönnenauchein 
 erweitertes Schneidbrett und eine erweiterte Falzplatte verwendet werden [separat 
 erhältlich]).EinMylar-Ausgleichsstückkannesnotwendigsein,sieheMaßnahmen 
 zur Fehler behebung auf Seite 28.
2. LegenSiedas„Sandwich“aufdieAdapterunterlageinderSchiebeplatte.
3. SchiebenSiedieSchiebebplatteindieÖffnungdesBigShotProGeräts.DieHände 
 beimBetriebdesGerätsvonWalzeundStanzeisenfernhalten.

ACHTUNG: Quetsch- und Schneidgefahr. Hände, Finger und Kleidung während 
des Betriebs des Geräts von Walzen und Stanzeisen fernhalten.

4. Beachten Sie die Drehrichtung der Handkurbel und drehen Sie so lange in dieselbe 
 Richtung,bisdas„Sandwich“dieWalzenöffnungvollständigdurchlaufenhat. 
 StanzeisenkönnendieWalzenausjederRichtungpassieren,alsovonrechtsodervon 
 links. 
5. NehmenSiedas„Sandwich“ausdemBigShotProGerät.IhremitdemModell 
 gestanztenFigurenkönnenjetztverwendetwerden!
 
*EinFalzkanten-StanzeisenähnelteinemregulärenBigzoderOriginals(Stahllineal)
Stanzeisen,hatjedochsowohleineStanzkante(scharf)alsaucheineFalzkante
(stumpf).

Verwendung eines beliebig großen AllStar®, Sizzix Bigz, On The Edge™ oder  
Originals-Stanzeisens ohne Falzkante
1. LegenSieeinStanzeisenaufeineStanzplattevonentsprechenderGrößebzw.auf 
 diePremium-Falzplatte.LegenSiedasPapieroderdasgewünschteMaterialaufdas 
 Stanzeisen.LegenSieeineandereStanzplattevonentsprechenderGrößeaufdas 
 PapieroderMaterial,umein„Sandwich“zubilden(Abb.C).
2. LegenSiedas„Sandwich“aufdieAdapterunterlageinderSchiebeplatte.
3. FührenSieSchritt3–5derBedienungsanleitung(Seite25)aus.
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Verwendung von Framelits™ oder hauchdünnen Stanzeisen
1. Legen Sie das Material auf die Stanzplatte. Richten Sie das Stanzeisen wie 
 gewünschtaufdemMaterialaus.LegenSiedieStanzplatteaufdasStanzeisen, 
 umein„Sandwich“zubilden(Abb.D).
2. LegenSiedas„Sandwich“aufeineBigShot™ProSolo-Plattform,SoloShim-und 
 SoloThin-Die-Adapterplatte(separaterhältlich)undlegenSiedieseaufdie 
 Adapterunterlage in der Schiebeplatte.
3. FührenSieSchritt3–5derBedienungsanleitung(Seite25)aus.

Verwendung von Sizzix Sizzlits®, Clearlits™ oder DecoEtch™ Stanzeisen
1. Legen Sie ein Sizzlits Stanzeisen mit der Schaumseite nach oben auf eine Standard- 
 Stanzplatte. Legen Sie Papier auf das Stanzeisen. Legen Sie eine weitere Standard- 
 StanzplatteaufdasPapieroderMaterial,umein„Sandwich“zubilden.BeiClearlits 
 Stanzeisen legen Sie das Stanzeisen auf das Foto bzw. Material, so dass der zu 
 stanzende Bereich durch das Stanzeisen zu sehen ist. Legen Sie dann das Foto bzw. 
 Material und das Stanzeisen zwischen die Standard-Stanzplatten, um ein Sandwich 
 zu bilden.
2. LegenSiedas„Sandwich“aufeineBigShotProSoloPlattformundSolo 
 Ausgleichsstück(separaterhältlich)undlegenSiedieseaufdieAdapterunterlagein 
 der Schiebeplatte (Abbe. E).
3. FührenSieSchritt3–5derBedienungsanleitung(Seite25)aus.

Verwendung der Prägemappen, Embosslits™ oder DecoEmboss Stanzeisen 
1. LegenSiePapier,FolieodersonstigesprägefähigesMaterialindie/dasgeöffnete 
 SimpleImpressions-Prägemappe,dieTexturedImpressions-Prägemappe,das 
 Embosslits-StanzeisenoderdesDecoEmboss-StanzeiseneinundschließenSiedie 
 PrägevorrichtungwieeinBuch.LegenSieeineStandard-Stanzplatteaufundunter 
 diegeschlosseneMappe,umein„Sandwich“zubilden.
2. LegenSiedas„Sandwich“aufeineBigShotProSoloPlattformundSolo 
 Ausgleichsstück(separaterhältlich)(Abb.F)undlegenSiedieseaufdie 
 Adapterunterlage in der Schiebeplatte.
3. FührenSieSchritt3–5derBedienungsanleitung(Seite25)aus.

Verwendung von Textured Impressions™ Pro Prägemappen
1. ÖffnenSiediePrägemappeundlegenSiePapier,Pappeodersonstigesprägefähiges
 Material ein und achten Sie darauf, dass die Papierkante an den kleinen 
 KantenblöckenimStanzeisenanliegt.SchließenSiediePrägemappe.
2. LegenSiediegeschlosseneTexturedImpressionsProPrägemappeaufdie 
 BigShot™ProSolo-Plattform(separaterhältlich).VERWENDENSIEKEINE 
 STANZPLATTEN(Abb.G).LegenSiedieMappeaufdieAdapterunterlageinder 
 Schiebeplatte. 
3. FührenSieSchritt3–5derBedienungsanleitung(Seite25)aus.

Verwendung von Texturz™ Strukturplatten
1. Legen Sie eine Strukturplatte so auf die Big Shot Pro Solo Plattform und Solo 
 Ausgleichsstück(separaterhältlich),dassdasgewünschteDesignnachoben 
 gerichtetist.LegenSiePapierbzw.dasgewünschteMaterialaufdieStrukturplatte. 
 Legen Sie Silikongummi auf das Papier. Legen Sie die Impressions-Platte auf den 
 Silikongummi,umein„Sandwich“zubilden(Abb.H).
2. Legen Sie das “Sandwich“ auf die Adapterunterlage in der Schiebeplatte.
3. FührenSieSchritt3–5derBedienungsanleitung(Seite25)aus.

Verwendung von Ellison® SureCut™ oder ClearCrop™ Stanzeisen
EllisonSureCutundClearCropStanzeisenkönnenimSizzixBigShotProGerätohnedie
Adapterunterlage verwendet werden, da sie dicker als Sizzix Bigz Stanzeisen sind. Legen 
Sie das SureCut und ClearCrop Stanzeisen direkt auf die Metall-Schiebeplatte, so dass 
die Gummiseite nach oben gerichtet ist. Legen Sie das zu schneidende Material an der 
Gummiseite des Stanzeisens an, und legen Sie dann ein Schneidbrett auf das Material 
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(Abb.I).BeiVerwendungvonEllisonSureCutFalzkanten-StanzeisenlegenSiestattdes
SchneidbrettseinePremium-FalzplatteaufdaszuschneidendeMaterial.FührenSie
Schritt 3 – 5 der Bedienungsanleitung (Seite 25) aus.

5. Nützliche Tipps und Hinweise
• Stanzeisenfunktionierenbesser,wennsiemitderGummiseitenachobenaufdieSchiebeplatte 
 gelegt werden.
• Stanzeisenfunktionierenbesser,wennsiemitSchneidbretternvonentsprechenderGröße 
 verwendetwerden.SiehedieKompatibilitätstabellefürStanzeisenundZubehöraufSeite14.
• ZurErleichterungdesStanzensdieEisendiagonalaufdiePlattelegen.
• MitdemBigShotProGerätlassensichdieunterschiedlichstenMaterialienstanzen.
 VorschlägefindenSieunter„VerwendbareMaterialien“aufSeite13.
• BeimAusstanzenvonsehrkompliziertenFormensolltenwenigerLagendesStanzmaterials 
 verwendet werden.
• BeimStanzenvonFilz,PolyschaumoderempfindlichenMaterialieneinStückPapieraufdas 
 Stanzmaterial legen.
• FürFalzkanten-StanzeisenmusseinePremium-Falzplatteverwendetwerden.
• FürFalzkanten-StanzeisendarfnureineMateriallageverwendetwerden.
• WenndieFalzkantedasMaterialdurchschneidetanstatteszufalten,dasEisenunddaszu 
 schneidendeMaterialdiagonal(wennesdieGrößeerlaubt)aufdieAdapterunterlagelegenund 
 dann ausstanzen.
• Esistwichtig,denStanzpick(imLieferumfangdesBigShotProenthalten)zumHerauspicken 
 von Papierschnitzeln und sonstigem Material zu verwenden, das sich mit der Zeit in den Fugen 
 der Stanzeisen (an den Stanzkanten) festsetzt. Wenn die Stanzeisen nicht sauber gehalten 
 werden,drückendieAblagerungendieSchneidkonturenmitderZeitetwasauseinander.
• WenndasStanzeisendasMaterialnichtganzdurchschneidet,fügenSiedirektunterdem 
 StanzeiseneinMylar-Ausgleichsstückhinzu(sieheAbb.J),umdenStanzdruckaufdasMaterial 
 zuerhöhen.ZweiMylar-AusgleichsstückesindimLieferumfangdesGerätsenthalten.FügenSie 
 dem„Sandwich“zuersteinAusgleichsstückhinzu.WenndasStanzeisendasMaterialimmer 
 nochnichtdurchschneidet,verwendenSieeinzweitesAusgleichsstück.

6. Wartung 
Erkennen abgenutzter Kunststoffrutschen 
NachlängererVerwendungkönnensichandenKunststoffrutschenaufdenSeitenschienen
Abnutzungserscheinungen bemerkbar machen. Alle vier Kunststoffrutschen sollten gleichzeitig 
ausgewechseltwerden,uminZukunfteinegleichmäßigeAbnutzungzugewährleisten.

Auswechseln der Kunststoffrutschen
• DieabgenutztenKunststoffrutschenmiteinerschmalenPutzspachteloder 
 Malerkelleentfernen.DieRutschevorsichtigvonderSchienewegdrücken,bisdie 
 RutscheausdendreiLöcherninderSeitenschieneherausspringt.
• DieSchienendortmiteinemalkoholgetränktenTuchabreiben,wodieneuenRutschen 
 eingesetztwerden(AbbildungK).DieFlächeunterderRutschemussvollkommenfrei 
 vonVerschmutzungenundAblagerungensein,dieverhindernkönnten,dassdie 
 Rutsche flach auf der Seitenschiene aufliegt. 
• DieselbstklebendePapierunterlagevonderRutscheentfernen.DiedreiZapfenander 
 RutscheandendreiLöchernderSeitenschieneansetzenunddieZapfenvorsichtigin 
 dieLöcherdrücken(AbbildungL).WenndieZapfenfastvollständigindenLöchern 
 sitzen,dieflacheOberflächederKunststoffrutschenachuntenundinnendrücken. 
 NunmüsstedieRutscheinderrichtigenPositioneinrasten.DieselbenSchrittebei 
 denübrigenKunststoffrutschenwiederholen.

Reinigen des Geräts
BeinormalemGebrauchverschmutztbzw.verstaubtdasGerätmitderZeit–inerster
LinieinderAuffangschaleunterderSchiebeplatte.ZumSäubernnurIsopropylalkohol
(Isopropanol) verwenden. Ein Papierhandtuch befeuchten und die Auffangschale damit 
abreiben,bisderAlkoholverdunstetist.EtwaigeRückständemiteinemfrischensauberen,
trockenenPapierhandtuchabreiben.KEINESFALLSBleich-oderScheuermittelzum
ReinigendesGerätsverwenden.DasGerätbrauchtNICHTgeöltodergeschmiertzuwerden.
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Sauberhalten der Stanzeisen
Es ist wichtig, den Stanzpick (im Lieferumfang des Big Shot Pro enthalten) zum 
Herauspicken von Papierschnitzeln und sonstigem Material zu verwenden, das sich 
mit der Zeit in den Fugen der Stanzeisen (an den Stanzkanten) festsetzt. Wenn die 
Stanzeisennichtsaubergehaltenwerden,drückendieAblagerungendieSchneidkonturen
mit der Zeit etwas auseinander.

7. Maßnahmen zur Fehlerbehebung      
1. BeimStanzenmehrererMateriallagenwirdnichtvollständigdurchgestanzt.
 Bei komplizierten Formen ist es u.U. erforderlich, weniger Materiallagen zu verwenden.
 FügenSieeinMylar-AusgleichsstückdirektunterdemStanzeisenhinzu(siehe 
 Abb.J),umdenStanzdruckaufdasMaterialzuerhöhen.ZweiMylar- 
 AusgleichsstückesindimLieferumfangdesGerätsenthalten.FügenSiedem 
 „Sandwich“zuersteinAusgleichsstückhinzu.WenndasStanzeisendasMaterial 
 immernochnichtdurchschneidet,verwendenSieeinzweitesAusgleichsstück.

2. DieSchiebeplattesiehtgewölbtausoderlässtsichnichtreibungslosschieben.
 DieSchiebeplatte(Best.-Nr.656254)mussu.U.ersetztwerden.WendenSiesich 
 andenSizzixKundendienst,wennSieBestellinformationenbenötigen.Siekönnen 
 Ersatzsteile auch auf Sizzix.com finden.

3. Wenndas„Sandwich“durchdasGerätbewegtwird,bewegtsichnurdieobere 
 Schnittplatte oder Falzplatte.  
 Schieben Sie das Sandwich zum hinteren Teil der Platte, so dass die ersten 2,5 cm 
 deroberenSchnitt-oderFalzplatteüberdasSandwichhinausragen,undzwarauf 
 derdenWalzenamnächstenliegendenSeite.DrehenSiedenKurbelgriffundlassen 
 Sie das Schneidbrett oder die Falzplatte zuerst durch die Walzen laufen. Sie 
 fungieren hierbei wie ein Keil, so dass der Rest des Sandwichs durchlaufen kann.

4. BeiVerwendungvonFalz-StanzeisenschneidetdieFalzkantedasMaterialdurch 
 anstatt dieses zu falten. 
 FürFalzkanten-StanzeisenmusseinePremium-Falzplatteverwendetwerden. 
 Zum leichteren Schneiden das Stanzeisen und das Stanzmaterial diagonal auf 
 dieSchiebeplattelegen(wennesdieGrößedesStanzeisenserlaubt)unddanndie 
 Handkurbeldrehen,umdasEisendurchdieWalzezubefördern.

5. Der Gummi wirft nicht alle Teile des ausgestanzten Materials aus. 
 EntfernenSieüberschüssigesMaterialnachjedemEinsatzmitdemStanzpick.

8. Verwendbare Materialien  
ImAllgemeinengilt,dassdasBigShotProGerätallesschneidet,wassichmiteiner
Schereschneidenlässt.DieAnzahlderMaterialstücke,diesichschneidenlassen,
hängtvonderDickedeszuschneidendenMaterialsundderGrößeundKomplexitätdes
Stanzdesigns ab.

• BeimStanzenvonFilz,PolyschaumoderempfindlichenMaterialieneinStückPapier 
 auf das Stanzmaterial legen.
• BeikompliziertenFormenistesu.U.erforderlich,wenigerMateriallagenzuverwenden.
• VerwendenSiebeimSchneidenmitFalz-StanzeisennureineMateriallage.

10. Garantie  
Sizzix Big Shot Pro – Eingeschränkte Garantie für 3 Jahre
Was wird von dieser Garantie abgedeckt?
DieGarantiegiltfürHerstellungsmängelbeiIhremSizzixBigShotProStanzgerät(das
„Produkt“).
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Was lange gilt die Garantie?
DieGarantiegiltfür3JahreabdemKaufdatumdesProdukts.
HebenSiedenKassenbelegalsKaufnachweisauf;SiebenötigendiesenBelegunter
UmständenfürGarantieleistungen.

Wie funktioniert die Sizzix Garantie?
SizzixrepariertoderersetztProduktemitHerstellungsmängeln,dieinnerhalbvon5
JahrennachdemErstkaufzurückgeschicktwerden.

Was wird von der Garantie nicht abgedeckt?
DieseGarantiegiltnichtfürSchädenoderDefekte,dieauffalscheVerwendungoder
MissbrauchdesProduktszurückzuführensind.DieSchiebeplatte,dieAdapterunterlage,
Schneidplatten und Kunststoffrutschen werden von dieser Garantie nicht abgedeckt. 

HaftungsausschlüsseSIZZIXÜBERNIMMTKEINEHAFTUNGFÜRNEBEN-ODER
FOLGESCHÄDEN,PERSONENVERLETZUNGEN(EINSCHLIESSLICHSOLCHEMIT
TODESFOLGE)ODERSACHSCHÄDEN.DIEDAUERVONSTILLSCHWEIGENDEN
GARANTIENISTAUFDIEDAUERDEROBENANGEGEBENENAUSDRÜCKLICHEN
GARANTIEBESCHRÄNKT.INEINIGENLÄNDERNISTEINAUSSCHLUSSODER
EINEBESCHRÄNKUNGDERHAFTUNGFÜRNEBEN-BZW.FOLGESCHÄDEN,
PERSONENVERLETZUNGENODEREINEBESCHRÄNKUNGDERDAUERDER
STILLSCHWEIGENDENGARANTIEUNZULÄSSIG.DIESEEINSCHRÄNKUNGENTREFFEN
ALSOUNTERUMSTÄNDENNICHTAUFSIEZU.DURCHDIESEGARANTIEKOMMEN
IHNENBESTIMMTERECHTEZU;SIEVERFÜGENUNTERUMSTÄNDENÜBERWEITERE,
VONLANDZULANDUNTERSCHIEDLICHERECHTE.

Wie erhalten Sie Garantieleistungen?
WennIhrerMeinungnachwährendderGarantiezeiteinHerstellungsmangelanIhrem
Produkt besteht, setzen Sie sich mit unter der folgenden Telefonnummer oder Website 
mitdemSizzixKundendienstinVerbindung:

Nordamerika:
sizzix.com
866-742-4447(gebührenfreiindenUSA)
+1-949-598-5897(außerhalbderUSA)

Europa:
www.sizzix.co.uk
0871 222 2277 (innerhalb von GB)
+44(0)8453452277(außerhalbvonGB)

IhnenwirddanneineRücksendegenehmigung(RA)mitVersandinformationenausgestellt.
Wenn Sizzix zu dem Schluss kommt, dass ein von der Garantie abgedeckter Defekt 
vorliegt, unternimmt Sizzix Folgendes: (a) Sie erhalten Ersatzteile oder (b) Sie erhalten 
ein Ersatzprodukt. Produkte, die nicht von dieser Garantie abgedeckt sind, werden auf 
IhreKostenanSiezurückgeschickt.

Sizzix und Ellison Stanzeisen – Beschränkte Garantie
DiesesProduktkommtmiteinereingeschränktenGarantie.BesuchenSie 
sizzix.com/warrantiesoderEllisoneducation.com/warrantiesfürDetails.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
Guárdelasenunodelosespaciosbajolabandejadeslizante.

ADVERTENCIA: Antes de utilizar la máquina Big Shot Pro, es indispensable que 
haya leído y comprendido todas las instrucciones.

Al utilizar este producto, debe tener siempre en cuenta las precauciones básicas, 
como:

• Coloqueyusesiempreestamáquinasobreunasuperficielimpia,plana,firmeynodeslizante
 (mesaobancodetrabajoresistentes).Nopermitaqueningunapartedelamáquina
 sobresalgadelosbordesdeláreadetrabajo.
• Parareducirelriesgodequeseproduzcanlesionescorporales,mantengalamáquinaBigShot 
 Probajoestrictasupervisióncuandoseutiliceconniñoscerca.
• Losniñosmenoresde14añosdeedadnodebenmanipularestamáquina.
• Utiliceúnicamenteloscomplementosyaccesoriosrecomendadosporelfabricantedela 
 máquina de troquelado Big Shot Pro.
• Nodebeutilizarseenexteriores.
• Peligrodepinzamiento.Mantengamanos,dedosyropaalejadosdelosrodillos.
• Nosobrecarguelamáquina.ConsultelaGuíademateriales(página13)ynoutilicenuncamás 
 de tres piezas de material fino y una de material grueso.
• Peligrodecorte.Notoqueelfilodelostroqueles.
• EmpleeúnicamentelabandejadeslizantequeseproporcionaconlamáquinadetroqueladoBig 
 ShotPro.Elusodeunabandejadecualquierotraclaseomarcapodríadañarsumáquinaylos 
 troqueles.
• ParatrasladardeunlugaraotrolamáquinadetroqueladoBigShotProdebenutilizarselas 
 ranuras moldeadas para las manos que se encuentran a ambos extremos de la máquina. El uso 
 de cualquier otra parte de la máquina para levantarla o trasladarla no es un procedimiento 
 seguro.

1. Introducción
El paquete de la máquina Sizzix® Big Shot™ Pro incluye todas las herramientas y piezas 
necesariasparasumontajeyfuncionamiento.LamáquinaBigShotPropuedecortary
estamparenrelieveunaampliavariedaddematerialesmedianteelusodetodalalíneade
troqueles y herramientas para estampado en relieve de Ellison, AllStar y Sizzix. Consulte 
laGuíademateriales(página13)paraobtenerinformaciónmásprecisa.Cuandonoutilice
lostroqueles,colóquelosenlassolucionesparaalmacenamientodeSizzixyEllison(quese
venden por separado). 

2. Colocación de la máquina
Coloque las manos en las ranuras moldeadas que se encuentran a ambos extremos de la 
máquinaBigShotProparalevantarla.Colóquelasobreunasuperficielimpia,plana,firme
ynodeslizante,aunaalturayenunaposiciónqueresultencómodasparaelusuario.
Ningunapartedelamáquinadebeexcederloslímitesdelasuperficiedetrabajo.

3. Cómo instalar la máquina Big Shot Pro  
Piezas incluidas:
(1)Manivela,1(2)Arandeladecierre,1(3)Tornillo,1(4)Tapónroscado,1(5)Bandeja
deslizante, 1 (6) Almohadilla de corte, 1 (7) Almohadilla adaptadora, 1 (8) Almohadilla de 
plegadoPremium,1(9)CuñaMylar(0,1mm),2
Herramientas necesarias:
LlaveAllende3mm(incluida),Púaparatroqueles(incluida)
Cómoinsertarlabandejadeslizanteylaalmohadillaadaptadora

Spanish
Sizzix Big Shot Pro Instrucciones
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ADVERTENCIA: La máquina Big Shot Pro es muy pesada. Manéjela con  
extrema precaución y mucho cuidado. Pida ayuda siempre que sea posible.

1. RetirelamáquinaBigShotProdelacajadeenvíoycolóquelasobreunasuperficie 
 limpia, plana, firme y no deslizante. Tenga mucho cuidado al levantar la máquina para 
 sacarladelacaja,yaquepesa13,6kg.
2. Retirelabandejadeslizantedelfondodelacajaycolóquelasobrelosrieleslaterales. 
 Si piensa utilizar los troqueles Sizzix para cortar, coloque la almohadilla adaptadora 
 enlabandejadeslizante.
3. Labandejadeslizantepuedeahoradesplazarsehaciaatrásyhaciaadelanteenla 
 máquina.

Cómo colocar la manivela  
1. Deslicelaarandeladecierre(artículo2)eneltornillo(artículo3)ycoloqueestas 
 piezasenelorificiodelapartesuperiordelamanivela(artículo1).
2. Empujeelconjuntodelamanivelasobreelejecuadradodelrodilloquesobresalede 
 lamáquinaBigShotPro.Aprieteeltornillo(artículo3)conlallaveAllen,girándolo 
 enelsentidodelasagujasdelreloj(figuraA)hastaobtenerlamáximapresiónposible.
3. Coloqueeltapónroscado(artículo4)apretándoloensusitio.

 4. Instrucciones de manejo    
Consulte la tabla de compatibilidades entre troqueles y accesorios que se incluye en la 
página 14.

Cómo usar los troqueles Bigz™ Pro, Bigz XL, Bigz o Originals™ de Sizzix con regla de pliegue*
1. Coloque un troquel sobre una almohadilla de corte con la espuma hacia 
 arriba. Coloque sobre el troquel el papel u otro material que desee cortar. Coloque 
 la almohadilla de plegado Premium sobre el papel o material elegido, de forma que 
 secreeun«sándwich»(figuraB).(ConlostroquelesdetamañoXLpuedenutilizarse 
 también una almohadilla de corte y una de plegado extendidas [que se venden por 
 separado])UnacuñaMylarpuedesernecesrio,consultesolucióndeproblemas 
 sencillos en la página 34.
2. Coloqueel«sándwich»sobrelaalmohadillaadaptadoraenlabandejadeslizante.
3. EmpujelabandejadeslizanteenlaaberturadelamáquinaBigShotPro. 
 Mantengalasmanosalejadasdelrodilloydelostroquelescuandoseencuentrenen 
 funcionamiento.

ADVERTENCIA: Peligro de pinzamiento y corte. Mantenga manos, dedos y  
ropa lejos de los rodillos y de los troqueles mientras se encuentren en  
funcionamiento.

4. Observelarotacióndelamanivelaysigagirándolaenelmismosentidohastaqueel 
 «sándwich» termine de pasar por la abertura de los rodillos. Los troqueles pueden 
 pasaratravésdelosrodillosencualquierdirección,dederechaaizquierdao 
 viceversa. 
5.  Retire el «sándwich» de la Big Shot Pro: sus figuras troqueladas estarán listas para 
 su uso.
 
*EltroquelconregladepliegueessimilarauntroquelBigzuOriginalscomún(conreglade
acero), pero incluye, además de la regla de corte (afilada), una regla de pliegue (roma).

Cómo usar cual quier tamaño troquel AllStar o Bigz, On The Edge u Originals de Sizzix 
sin regla de pliegue
1. Coloqueuntroquelsobreunaalmohadilladecortetamañoapropiadoolaalmohadilla 
 de plegade Premium. Coloque sobre el troquel el papel o material elegido. Coloque 
 unaotraalmohadilladecortedetamañoapropiadosobreelpapelomaterialelegido, 
 de fromaque se cree un <<sándwich>> (figura C).
2. Coloqueel«sándwich»sobrelaalmohadillaadaptadoraenlabandejadeslizante.
3. Sigalospasos3a5delasInstruccionesdemanejo,quefiguranenlapágina31.
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Cómo usar los troqueles Framelits™ o Finos
1. Coloque sobre una almohadilla de corte el material que desee cortar. Alinear el 
 troquelsobredelmaterialsegúnsedesee..Coloquelaotraalmohadilladecorte 
 sobre del troquel, de forma que se cree un <<sándwich>> (figura D).
2. Coloqueel«sándwich»sobrelaplataformaBigShotProSolo,lacuñaSoloyel 
 daptador para troqueles finos Solo (que se venden por separado) y coloque sobre la 
 almohadillaadaptadoraenlabandejadeslizante.
3. Sigalospasos3a5delasInstruccionesdemanejoquefiguranenlapágina31.

Cómo usar los troqueles Sizzlits®, Clearlits™ o DecoEtch™ de Sizzix
1. Coloque un troquel Sizzlits sobre una almohadilla de corte estándar con la espuma 
 mirando hacia arriba. Coloque el papel sobre el troquel. Coloque otra almohadilla de 
 corte estándar sobre el papel o material elegido de forma que se cree un «sándwich». 
 SiutilizauntroquelClearlits,colóquelosobrelafotouotromaterialdemodoquela 
 zonaquedeseacortarsequedevisibleatravésdeltroquel.Acontinuación,coloque 
 lafotooelmaterialelegido,juntoconeltroquel,entrelasalmohadillasdecorte 
 estándar de forma que se cree un «sándwich».
2. Coloqueel«sándwich»sobrelaplataformaBigShotProSoloylacuñaSolo(quese 
 vendenporseparado)yencimadelaalmohadillaadaptadoraenlabandeja 
 deslizante (figura E).
3. Sigalospasos3a5delasInstruccionesdemanejoquefiguranenlapágina31.

Cómo usar las carpetas de estampado en relieve, los troqueles Embosslits™ o 
DecoEmboss™ de Sizzix
1. Si desea utilizar las carpetas de estampado en relieve Simple Impressions o 
 Textured Impressions, o el troquel Embosslits o DecoEmboss abra la carpeta, 
 introduzcaunpapel,unahojadepapeldealuminiouotromaterialestampabley 
 ciérrelacomounlibro.Coloquelasalmohadillasdecorteestándarpordebajoy 
 encima de la carpeta, de forma que se cree un «sándwich».
2. Coloqueel«sándwich»sobrelaplataformaBigShotProSoloylacuñaSolo(quese 
 vendenporseparado)(figuraF)yencimadelaalmohadillaadaptadoraenlabandeja 
 deslizante.
3. Sigalospasos3a5delasInstruccionesdemanejoquefiguranenlapágina31.

Cómo usar las carpetas de estampado en relieve Texture Impressions Pro
1. Abre la carpeta de estampado en relieve y inserta el papel, la Cartaluna u otro 
 material estampable, asegurándose de que el borde del papel se apoya contra el 
 bordepequeñointeriordeltroquel.Cerralacarpeta.
2. Coloque la carpeta sobre la plataforma Big Shot Pro Solo (que se venden por 
 separado).NOUSEALMOHADILLASDECORTE(figuraG).Coloqueencimadela 
 almohadillaadaptadoraenlabandejadeslizante.
3. Sigalospasos3a5delasInstruccionesdemanejo,quefiguranenlapágina6.

Cómo usar las placas texturadas Texturz™
1. ColoqueunaplacatexturadasobrelaplataformaBigShotProSoloylacuñaSólo 
 (quesevendenporseparado)coneldiseñoquedeseeorientadohaciaarriba. 
 Coloque el papel o el material elegido sobre la placa texturada. Coloque la goma de 
 siliconasobreelpapel.Coloquelaalmohadilladeimpresiónsobrelagomadesilicona 
 de forma que se cree un «sándwich» (figura H).
2. Coloqueel«sándwich»sobrelaalmohadillaadaptadoraenlabandejadeslizante.
3. Sigalospasos3a5delasInstruccionesdemanejo,quefiguranenlapágina31.

Cómo usar los troqueles SureCut™ o ClearCrop™ de Ellison®
Los troqueles SureCut y ClearCrop de Ellison pueden utilizarse en la máquina Big 
Shot Pro de Sizzix sin la almohadilla adaptadora, dado que son más gruesos que los 
troqueles Bigz de Sizzix. Coloque los troqueles SureCut y ClearCrop directamente sobre 
labandejadeslizantedemetal,conelladodegomaorientadohaciaarriba.Coloqueel
materialquedeseacortarsobreelladodegomadeltroquely,acontinuación,agregue
una almohadilla de corte sobre el material (figura I). Si desea utilizar los troqueles 
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SureCut de Ellison con regla de pliegue, coloque la almohadilla de plegado Premium, en 
lugar de la almohadilla de corte, sobre el material que desea cortar. Siga los pasos 3 a 
5delasInstruccionesdemanejo,quefiguranenlapágina31.

5. Ayuda y sugerencias
• Lostroquelesfuncionanmejorcuandosecolocanconelladodegomaorientadohaciaarribaen 
 labandejadeslizante.
• Lostroquelesfuncionanmejorcuandolasalmohadillasdecorteempleadassondeltamaño 
 adecuado. Consulte la Tabla de compatibilidades entre troqueles y accesorios que se incluye en 
 la página 14.
• Parafacilitarelcorte,coloquelostroquelessobrelabandejaendiagonal.
• PuedeutilizarlamáquinaBigShotProparacortarunagranvariedaddematerialesdiferentes. 
 EnlaGuíadematerialesdelapágina13encontraráalgunassugerencias.
• Alcortarfigurasmuycomplejasdebeusarseunamenorcantidaddeláminasdelmaterialelegido.
• Alcortarfieltro,espumadepoliuretanouotromaterialdelicado,debecolocarseuntrozode 
 papel sobre el material que desea cortarse.
• AlutilizaruntroquelconregladeplieguedebeemplearseunaalmohadilladeplegadoPremium.
• Alutilizaruntroquelconregladeplieguedebeemplearseunasolaláminadelmaterialelegido.
• Siobservaquelaregladeplieguecortaelmaterialenlugardeplegarlo,debecolocareltroquely 
 elmaterialquedeseacortarendireccióndiagonalsobrelaalmohadillaadaptadora(sinexceeder 
 loslímitesdelaalmohadilla)antesdeefectuarelcorte.
• Elusodelapúaparatroqueles(queseincluyeconlaBigShotPro)esfundamentalporque 
 permite eliminar los restos de papel y de cualquier otro material que se acumulen en las uniones 
 de los troqueles (adonde llega la regla de corte). Si no se mantienen los troqueles limpios, los 
 residuos acumulados terminarán por separar ligeramente la regla.
• Sieltroquelnocortacompletamenteelmaterial,agregueunacuñaMylardirectamentebajo 
 eltroquel(consultelafiguraJ)paraobtenerunamayorpresióndecortesobreelmaterial.Con 
 lamáquinaseentregandoscuñasMylar.Agregueprimerounacuñaal«sándwich»,y,siel 
 problemapersisteyeltroquelcontinúasinpodercortarelmaterial,añadalaotracuña.

6. Mantenimiento
Cómo saber cuándo están gastados los carros de plástico 
Con el uso prolongado, es posible que los carros de plástico de los rieles laterales 
presenten signos de desgaste. Deben cambiarse los cuatro carros de plástico al mismo 
tiempo para que se produzca un desgaste uniforme en el futuro.

Cómo cambiar los carros de plástico
• Retireloscarrosdeplásticogastadosconunaespátuladelgadaodeartista.Haga 
 palanca suavemente sobre el carro del riel lateral para extraer el carro de los tres 
 orificios de ese riel. 
• Utiliceunpañohumedecidoconalcoholisopropílicoparalimpiarlosrielesenlosque
 introduciráloscarrosnuevos(figuraK).Lasuperficiebajoelcarrodebeestar 
 completamente limpia de restos y residuos que pudieran impedir que el carro  
 quedara apoyado correctamente sobre el riel lateral. 
• Retireelpapeladhesivodeproteccióndelcarro.Alineelastresclavijasdelcarro 
 conlostresorificiosdelriellateraleintrodúzcalasconcuidadoenlosorificios 
 (figuraL).Cuandolasclavijasesténcasicompletamenteenlaposicióncorrectaen 
 los orificios, apriete sobre la superficie plana superior del carro de plástico hacia 
 abajoyhaciaadentro.Elcarrodebequedarfijoensuposiciónfinalconunclic. 
 Repita estos pasos con el resto de los carros de plástico.

Cómo limpiar su máquina
Con el tiempo y a causa del uso normal, la máquina se ensuciará o se cubrirá de polvo. 
Estosucederáprincipalmenteenlacajadealmacenamientoqueseencuentrabajo
labandejadeslizante.Paralimpiarla,empleeúnicamenteunatoallitadepapellimpia
empapadaenalcoholisopropílico,conlaquedeberáfrotarlacajadealmacenamiento
hastaquelasoluciónseevapore.Conotratoalladepapellimpiayseca,limpielos
residuosquehayanquedado.NUNCAutilicelejíanilimpiadoresabrasivosenlamáquina.
NOesnecesarioaceitarnilubricarlamáquina.
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Cómo mantener limpios los troqueles
Elusodelapúaparatroqueles(queseentregaconlaBigShotPro)esfundamental
porque permite eliminar los restos de papel y otro material que se acumulan en las 
uniones de los troqueles (adonde llega la regla de corte). Si no se mantienen los 
troqueles limpios, los residuos acumulados terminarán por separar ligeramente la regla.

7. Solución de problemas sencillos      
1. Alcortarvariasláminasdelmaterial,elcortenoseefectúacompletamente.
 Puede que deba usar una menor cantidad de láminas de material con las figuras 
 complejas.AgregueunacuñaMylardirectamentebajoeltroquel(consultelafigura 
 J)paraobtenerunamayorpresióndecortesobreelmaterial.Conlamáquinase 
 entregandoscuñasMylar.Agregueprimerounacuñaal«sándwich»y,sielproblema 
 persisteyeltroquelcontinúasincortarelmaterial,incorporelaotra.

2. Labandejadeslizanteparececombadaonosedeslizaconfacilidad.
 Esposiblequedebacambiarlabandejadeslizante(n.ºdepieza656254).Póngase 
 encontactoconelServiciodeatenciónalclientedeSizzixparalainformación 
 necesaria para realizar el pedido o busque los repuestos en el sitio Sizzix.com.

3. Cuandoel«sándwich»pasaporlosrodillosdelamáquina,sólosemuevela 
 almohadilla de corte o de pliegue superior. 
 Desliceel«sándwich»hacialapartetraseradelabandeja,deformaqueuntrozo 
 (la primera pulgada) de la almohadilla de corte o de pliegue superior sobresalga por 
 delante del «sándwich», del lado más cerca de los rodillos. Gire la manivela para que 
 la almohadilla de corte o de pliegue pase antes por los rodillos y pueda servir de 
 cuñaparaquepasedespuéselrestodel«sándwich».

4. Al utilizar los troqueles con regla de pliegue, esta regla corta el material en lugar de 
 plegarlo. 
 Cuando utilice un troquel con regla de pliegue, debe emplear una almohadilla de 
 plegado Premium. Para facilitar el corte, coloque en diagonal el troquel y el material 
 quedeseacortarsobrelabandejadeslizante(sinqueeltroquelexcedaloslímitesde 
 labandeja)yluegogirelamanivelaparaqueeltroquelpaseentrelosrodillos.

5. La goma no expulsa todas las partes del material cortado. 
 Elimineelmaterialsobranteconlapúaparatroquelesdespuésdecadauso.

8. Guía de materiales   
Engeneral,lamáquinaBigShotProcortatodoloquepuedecortarseconunatijera.
La cantidad de piezas que la máquina corta dependerá del grosor del material que debe 
cortarseydeltamañoylacomplejidaddeldiseñodeltroquel.

• Paracortarfieltro,espumadepoliuretanouotromaterialdelicado,coloqueuntrozo 
    de papel sobre el material que debe cortarse.
• Puedequedebausarunamenorcantidaddeláminasdematerialconfiguras 
 complejas.
• Cuandoutiliceuntroquelconregladepliegueparacortarunmaterial,empleeuna 
 sola lámina del material elegido.

10. Garantías 
Garantía limitada de 3 años para Big Shot Pro de Sizzix
¿Quécubreestagarantía?
EstagarantíacubrecualquierdefectodefabricacióndelamáquinadetroqueladoBig
Shot Pro de Sizzix (el «Producto»).

¿Cuáleselperiododevalidezdelagarantía?
Estagarantíaesválidadurantelos3añossiguientesalafechadecompradel
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Producto. 
Debeconservarsurecibocomopruebadecompra,yaquepodríasernecesariopara
obtenerelserviciotécnicobajogarantía.

¿Qué hará Sizzix?
SizzixrepararáosustituirátodoslosProductosquepresentendefectosdefabricación
ysedevuelvanenunperíodode
5añosapartirdelafechaoriginaldecompra.

¿Quéquedaexcluidodeestagarantía?
Estagarantíanocubrelosdañosodefectoscausadosporelusoincorrectooabuso
delProducto.Labandejadeslizante,laalmohadillaadaptadora,lasalmohadillasde
corteyloscarrosdeplásticoquedanexcluidosdeestagarantía.

Descargoderesponsabilidad.SIZZIXNOASUMIRÁRESPONSABILIDADALGUNA
ENCASODEDAÑOSEMERGENTESYACCIDENTALES,DAÑOSPORLESIONES
CORPORALES(INCLUSOMUERTE)ODAÑOSMATERIALES.LADURACIÓNDETODAS
LASGARANTÍASIMPLÍCITASSELIMITARÁALADURACIÓNDELAGARANTÍA
EXPRESAENESTEDOCUMENTO.ALGUNOSESTADOSNOPERMITENLAEXCLUSIÓN
OLIMITACIÓNDELOSDAÑOSACCIDENTALESOEMERGENTES,DELOSDAÑOS
PORLESIONESPERSONALESODELPERIODODEVALIDEZDELASGARANTÍAS
IMPLÍCITAS,PORLOQUE
ESPOSIBLEQUEESTASLIMITACIONESNOSEAPLIQUENENSUCASO.ESTA
GARANTÍALEOTORGADERECHOSLEGALESESPECÍFICOS,PEROUSTEDTAMBIÉN
PODRÍATENEROTROSDERECHOSQUEVARÍANSEGÚNLOSESTADOS.

¿Cómoconsigoobtenerserviciotécnicobajogarantía?
SicreequesuProductopresentaundefectodefabricaciónduranteelperíodode
garantía,póngaseencontactoconelServiciodeatenciónalclientedeSizzixenel
siguiente 
númerodeteléfonoositioweb:

Norteamérica:
sizzix.com
866-742-4447(líneagratuitaenEE.UU.)
949-598-5897 (fuera de EE. UU.)

Europa:
www.sizzix.co.uk
0871 222 2277 (en el Reino Unido)
+44 (0) 845 345 2277 (fuera del Reino Unido)

Seleenviaráunnúmerodeautorizaciónparadevolucióndemercancía,juntoconla
informacióndeenvío.
UnavezquedeterminequeelProductopresentaunfallocubiertoporestagarantía,
Sizzix: (a) le enviará piezas de repuesto o (b) le enviará un producto de repuesto. Si el 
Productonoestácubiertoporestagarantía,deberáabonarlosgastosrelacionados
conladevolución.

Garantías limitadas de los troqueles Sizzix y Ellison
Esteproductovieneconunagarantíalimitada.VisitaSizzix.com/warrantieso
ellisoneducation.com/warranties para más detalles.



For additional help, call Sizzix within USA 866-742-4447 or 
outside USA 949-598-5897 or within UK 0871 222 2277 or 

outside UK +44 (0) 845 345 2277 or visit 
Sizzix.com.
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